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TRIOBLA — 8» 


L, NUNA eldono de la verd-surtutita etulino RENOVIGO e Ĝu s dele 
ĉita solenigi kune, krom ĝia propra dua datreveno de memrega vivo, du memorin- 
dajn datojn: la igar, de Dro. Zamenhof en 1859 k la naskiĝo de la meksika 
neografia movado —OFRI—— en 1928, ambaŭ okazintaj en decembro k ambaŭ ce- 
lantaj liberigi l» popolojn el nejusta altrudo: Esperanto solvante la ĝis nun nesol- 
veblan problemon de la pluro da siino k Of?i donante facilajn regulojn por ““skri- 
bi kiel parolate”. 


| En la senfina kurado de la tempo, ĉiu epoko ion heredis k ion lasis al la . 
estonta. Same la individuo: li ricevis utilajn k malutilajn heredaĵojn kiujn li, vole 
nevole postlasos; plibone dirite: ĉio kion oni heredas estas nur pruntedonaĵo por 
liveri al la posteuloj; kiamaniere? Plibonigite, ĉiam plibonigite: 


Ni ricevis el niaj prauloj, la ilon por interkomunikado —la homan ling- 
“von—; ni devas ĝin konservi k plibonigi, celante. ke ĝi.ne maljuniĝu, putriĝu, for- 
falu k perdiĝu. Lerni k lernigi Esperanton estas plenumi nian devon rilate prauloj 
k posteuloj - Skribi la nacian lingvo» kiel oni parolas ĝin, estas ankaŭ plenumi 
nian devon, por ĝin konservi vereza, ho123ta, mastrumebla eĉ de la plej humila 
homo. : 
RENOVIGO sin vestas hodiaŭ per siaj plej gajaj vestaĵoj por festi la tri- 


oblan ditrevenon, k sin sentas pli forta k anima por daŭrigi en la duobla tasko. 
Sentime k senlace. Rememorante la vortojn de l' Majstro: .. ; 


“Cent semoj perdiĝas, mi! semoj perdiĝas, 
“Ni semas kaj semas konstante... s 
lntinstituut l 


Ŝ6c. Geschledenis | 
Amsterdam - 
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. EL NIAJ KUNLABORANTOJ 


























LETERO HISPANA Brita Flago signifas SKLAVECON 
allosa „ Oktobro: f Rilate la sintenon de la plej sperta rabu- 
Callooo de Bapiro, 230. OMO IO, “i ko de ridaĝ-gartoj de la tangldbozBelisi! ŝvi 
Al la Direktanto de “RENOVIGO”. '|volas aldoni ke kie trovigas la, brita flago es- 
MEKSIKO. . |tas sklaveco. Kiam la brava meksika prezi- 


danto kdo. Kdrdenas firme staris sur staj pie- 
doj k diris al la fremdaj kapitalistoj “Cio en 
nia lando estas nia”, li fortigis la subprema- 
tajn laboristojn en la britaj kolonioj por fa- 
ri same. Estas pro tio ke la Chamberlin kli- 
ko timas; ili bone komprenas ke kion la mek- 
sikaj laboristoj faris, eble Indio. povos fari 
baldaŭ, ankau Egipto k la ceteraj kolonioj. 
Mi bone memoras la vortojn de la fu a par- 
lamentano Churchil kiam li untaŭ longe diris 
dum parolado, ke Indio estas la plej brila ĵu- 
velo en la brita krono, k aldonis: “ni la bri- 
toj prenis Indion pere de la glavo, k ni rete- ' 
nas gin pere de la glavo”.. jes, en la munoj 
de la britaj laboristoj restas la povo ŝanĝigi 
la putratan diplomation de la brila kabineto, 
k ni esperas ke tre baldau ili vekiĝos k por- 
ĉiame metu niajn ekspluatantojn en la pro- 
pra hejmo, la tombejo... 


Tre estimata sambatalanto: Sanon k PO. 
POLAN TRIUMFON! 
Tiu-ci letero havas la celon peti de via 
bonvolo ion kion mi kredas koncedebla. 
Interesata ĉi urba organizo, legi la gaze- 
ton de vi direktata, celante kiel bonaj filoj de 
la ESPERANTISMO koni plenplene la dis- 
volvigon de la Esperanta Movado en via lando 
k gia influo en la klaskonsciaj laboristoj, ni 
dezirus ricevi de vi la menciitan gazeton “RE- 
NOVIGO”; kion vi faros adresante lau jene: 
GRUPO ESPERANTISTA, MAYOR 2i, 
CALLOSA DE SEGURA (ALICANTE) 
ESPANA. . : 


.Ĝ— Esperante ke niai deziroj estu plenuma- 
taj, k vi sciigu nin kiel ni povus efike helpi 
vin, ni restas via, de la kaŭzo de l' POPOLO 
k de nia ĉiam amata ESPERANTISMO. 
“LA ESPERANTA JUNULARO” 
y La Sekretario 
A. Marco. 


Ĝoje ni legis t'un-ĉi leteron, k volonte 
sendos regule nian modestan gazeton al la 
kamaradoj de Kaljosa de Seguru. Nia sim- 
pitio por la lojalaj batalantoj de Hispanio 
estas senlima; niaj amikoj tie ju scias ke se 
tio eblus ni ilin halpus efektive kontraŭ la 
aĉa perfilularo. La meksika laboristaro es- 
tas senkondiĉe ĉe flanko de hispana popolo, 


Peter Forrest, 
Edinburgo, skotlando. 


EL LA MARTIRA HISPANIO 

Sub tiu noro ni publikigas, sur la pa- 
-ĝo 8, gravan artikolon titolita ““Zli havas 
okulojn k ne vidas, orelojn k ne aŭdas; plibo- 
ne dirite: ili havas okulojn k ne volas vidi, 
orelojn k ne volas audi. ..” (Lu subskritin= 
toj de tiu skribaĵo, estas esperuntistoj, k 
lojaluj. hispanaj soldstoj sur la krozŝipo. 
“Mendes Nufies”; ĝi temus pr. la malŝatin- 
da, malbruva sinteno de la “demokrataj” 
registaroj frinca k anglu rilate la invi:do de 
Hispanio k la pogranda buĉndo de. geho- 
moj k geinfanoj per bombĵetudo el germa- 
naj k itelaj aviadiloj, Ni dezirus kavi sufi- 
ĉan-lokon por diskonigi tiun dokumenton 
tradukite en Esperanto; dume, ni recerti- 
gas nian solidi recon kun la maristaj sami- 
deanoj k kun 'a tuta hispana popolo. 


PROTEKTO AL LA KULTURO 


Laŭ lastatempa dekreto, ne plu dogan- 
pigos enirante Mĉjikon, snkaŭ ne vendim- 
postpagos; L'broj, muziko ĉu skribite, pre- 
sita aŭ en fonografodiskoj; sume pentraĵoj 
k skulptaĵoj ĉu originalaj aŭ reproduktaĵoj. 
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KIEL ONI ELLERNAS LA SCIENCOJN 
KAJ TEKNIKON EN LA SOVETUNIO 


Kiu deziras en Sovetio fariĝi kvalifiki- 
tz laboristo, teknikisto aŭ inĝeniero, li po- 
vas tion-ĉi fari ĉu en la vizitataj, ĉu en la 
perskribaj lernejoj, en tiu sama tempo labo- 
rante eu sia fabriko. 

Tiel-ĉi multaj personoj, ne forlasante 
sian laboron, povas lerui senpage kaj fari- 
ĝi teknikistoj aŭ inĝenieroj el la simplaj, 
nekvalifik tuj laboristoj; krom tio-ĉi, en la 
Sovetio ekzistas la mezaj lernejoj, preparan- 
taj al la plej altaj lernejoj (universitatoj), 
en kiuj estas eble lerni en ĉiu tempo de 
l'tago kiam la laboristo estas libera de la la- 
boro. Nia registaro klopodas, ke ni havu 
plimulte da teknikistoj kaj da inĝenieroj, 
ĉar ĝi fondus ĉiam novajn kaj novajn fabri- 
kojn en preskaŭ ĉiuj urboj kaj vilaĝoj. 

Eŝ la malsanulojn la registaro uzas, al- 
kutimigante ilin al la utila kaj sinpaganta 
laboro. En lla psikiatraj malsanulejoj oni 
sanigas interalie per la laboro. 

Vladimir Vladimiroviĉ Majnov 

Sovjetunio, Leningrad— 107, Usaĉev 
Pereulek, domo N 11, ĉambro N 44, 


ALDONO.—Rilate la aŭtomataj telegra- 
faj aparatoj pri kiuj kdo. Majnov parolis en 
pasinta korespondaĵo, k nia noto pri teleti- 
po, li.nune klarigas ke la sovetaj toletipaj 
linioj antaŭnelonge inaŭguritaj estas senfa- 
denaj. Ni respondas ke ankaŭ kelkaj mek- 
sikaj teletipaj cirkvitoj estas senfadenaj jam 
de pasintaj jaroj. 


NOVA ADRESO 


Nia altestimata samlingvano prof. Fred 
L Whur(f, ĵus transloĝis; ĵen lia nova adre- 
so: P.o.h, 74, THREE RIVERS, Tulare 
County, Culif.. Usono. En tiu-ĉi loko, kdo. 
Wharf (Ĥŭarf) organizis la Unuan Zamen- 
hofan Vesperon por la 15a. decembro, 

Jen vera esperantisto, vera aktivulo. 
Li laboradas korstsnte, tradukas, presigas 
k fotografas esperantaĵojn ktp. En unu el 
tri interesplenaj fotaĵoj ĵus senditaj, ni vi- 
das la alvenon en Kalifornio, de nia mal- 
proksima amiko, dro. F. J. Williams, el Pa- 
puo, Dankon k elkoran saluton! 


LA TRAGEDIO DE TOM MUNI 


Por la burĝa “'justo””, ne sufiĉas anko- 
raŭ la 22jara turmentado al la senkulpa la. 
boristo Tom Muni: la “Superega IE 
tion ĵus klarigis. Nune, la espero iras al:la 
novelektita gubernatoro de Kalifornio, kiu 
promesis liberigi lin: Tion atendas senfide 
la tutmonda laboristaro, dum krias pugno- 
fermite: Aĉaj malbenituloj! . 


| .. STO 
ĤINAJ AFIŜOJ : 

Bela kolekto, grandaj afiŝoj plurkolo- 
raj alvokante la ĥinan popolon kontraŭ la 
invadistoj. La sendintaj kamaradoj metis 
klarigan noteton en Esperanto, sur ĉiuj afi- 
ŝoj, kiujn sendube multe ĝatos la ĉeestan- 
toj al nia Ekspozicio. 


LA LYONA FOIRO 

La ĉiujara tutmondfama Foiro en Lyon, 
Francio, okazos dum 1989 el la 11a. ĝis la 
21a. merdo: tion anoncas belaj, grandaj 
afiŝoj, k sorbpaperoj, ĉio en Esperanto. Bro. 
R. Levin, estro de. la ROpREmdo, sendos 
tiujn presaĵojn al kiu ilin petos; la adreso 
estas Rue Mĉnestrier. 


DRO. VALIENNTF, “Ĉu li?”, 1a. volu- 
mo, 204 pp. 19x13.5 em., USA Dol. 0.88 ĉe 
ĉiu esperantista libristo, eldono de Litera- 
tura Mondo, Soroksfiri str 38, Budapesto, 
Hungario.—La unua originala romano ver- 
kita en speranto, aperas denove, reviziita 
de Dro. Kalocsay, kiu nude ĝin.el neko- - 
rektiĵoj, perfektigante la"bonan felietonan 
stilon de la franca verkisto. La libro, bele 
presita en Hong Kong, estas la 57a..el tiaj 
eldonitaĵoj. 


PIERRE DELAIRE, ““Tu Seras Esperan- 
tiste!” 32 pp., 4 fr. fr., Esperanto Office, .63 
rue Patay, ORLEANS, France. —Francling- 
va propaganda broŝuro trofe pritraktanta 
la aferon de la helpa “lingvo. La agema, 
juna k inteligenta samideano Delaire, estas 
ankaŭ la direktoro de la nova. gazeto “Ee- 
peranto 38" (12 fr. jarabono), kun interera 
Radiesteza Fako. 
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a SEN 
KORESPONDADO 
(Kosto: SIM EION. MI KERA 


AMERIKA. ESPERANTO INSTITU- 
TO, Rockford, «Illinois, Usono, deziras in- 








. Meksiko k Centra Ameriko. Akceptus ko- 
respondaĵojn en hispana lingvo k en OFRI. 


F. FURUŜS, politika migratulo, kun 
meksikanoj por interŝanĝi sciigojn. Adre- 
853: Karlbergsbrou, Villa Nydal, Gesedorft, 
Stockholm, $vedio.. 








Manuel C “Rodriguez, Ap. 2482, MEJI- 
KO, D. F., ipm; nur respondas se oni sen- 
das lin almenaŭ Fr. 25 en pmarkoj. 


J: REYES BERMUDES, Ap. 3081, Ma- 
rina Sta', Mayagues, Puerto Riko, kores- 


pondos kun orientafioj: pri teozofio, filozo- 
fio k biologio. Ma lENRE 


Rika de Meijer, Hŝhthorstat 42, HAGO, 
Holnndo.— Ves. distin ars, pri lnboro nŭ 
iiajn temo, ; 
EMORON. 


LA 
M plifortigas kaj-perfektigas laŭ meto o trifoje pre. 
„mita LN Pariza Aka lenio la 
Profesoro de mnemon'ko D ro D. FAJNSTEJN, WIL. 
NO/Pollando/, Zawalna 15-11. 
Postulu senpage pro:pktojn e la memorfor iga per- 
korespon 1a kurso en Esperarto kaj naciaj lingvoj. 
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| LA MEKSIKA GVIDANTO PAROLAS KABE, ests la unuaj, kiuj eldi: Eller- 
Ŭ ; p ; nu. Ni konstante varbas novajn adeptojn, sed ni devas PLO, 

j La estonto estos nia, mal- zorgi, ke la komencantoj estu veraj, perfektaj esperantis- : 

] . miaŭ la kontraŭstaroj, kiuj 7 toj. Tion oni povas plej boto atingi, uzante en progresaj ER, 
nur sukcesas igi plinoteblan kursoj la jus aperintan libron de — = 
la triamfon. Kiam la labo- D-ro Frencisko Szilŝgyi, ĉa 

| ro de la homo ne plu estas Q e 

: ekspluatata de malmultaj Eku NL ; uko 

| „Ĝe Tm Annocoj, kreigaoen a E. a fingvoj sl la plume 
popolo la konscio pri la superega rajto por | de la sama aŭtoro, sed.la unua sistema progre- 

| vivi en patrio libera, mastro de ĝia destino. | sa kurso kun divido en lecionoj. Uzebla eŭ 

| “LASARO KARDENAS (raj sanoj, klaraj nur vialingvan eldonon, 

; s: ; un aldonita frazaro. Veen 
l Prezidanto de Mĉjiko ĝis 1940. “LA LIBRO 120PAGA KOSTAS NUR „36 USA. 


formojn, literaturon, ktp., pri indianoj de 







1 potenculoj diskutadas, tial ni ŝatas la aferon. 





dol. 
u 10929 ostoj 


Al la instrŭistoj, kiuj 


kurso ni Bio s 
Tute Senpage 
ekzempleron de la PLENA GRAMATIKO 
DHE ESPERANTO de Kalocsay - Waring- 
hien dua eldono (preskeŭ 500 paĝoj) se fli 
mendas almenaŭ dudek ekzemplerojn~de ln 
progresa libro. (Al ĉiu kursgvidanto mi 

donacas nur 1 ekzempleron.) 
£Monis: Literatura Mon1». Ruda-e-t. IX. Sorok-fir'-erato 38 


ĝin uzas en la 








NUR 0.40 U.S. dol. 
(6 resp-kup. au egalvaloro) 


J. kostos al vi la ilustrita libro 
EN ESPERANTO 
kiu bone klarigas la originojn ; 
1 de la diversaj konfliktoj inter 


LA MEKSIKA POPOLO 
KAJ LA IMPERIALISMO 


(Mendu de-ni tuj! 





JOAB ELJOT DEFENDAS SIN, eldo- 
naĵo de: la -Presejo “Sukro”, Willoughby, 
N$W, Australin—Notoj pri polemiko kun 
akademianoj naskita tial ke ssmno. Eljot 
uzas prepoziciojn DA, DE, DI, JU, en ma- 
niĉro nekutima. Oni ĉiam lernas kim la 


ABONU K- ABONIGU AL “RENOVIGO”! 


"Kas 


—— 





(lpioMA ISPAMERIKO) PORTE PAGADO . 


- RENOVIGO 


(RENOBASION) : 


PERIODIKO REBOLUSIONARIO BILINGUE 
PUBLIKASION DE EDITORIAL LUMEN, DE MEJIKO 


o] i A LA LIBERTAD POR EL ESTUDIO ! EL TRABAJO ! 
Rejistrado en el Kofeo de la Metr6poli komo Art(kulo de 2a. Klase, el 2 de Febrero de 1937. 
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TRIPLE ANIBERSARIO 


Li PRESENTE edision de la pekefiuela del berde gabŝn, RENOVIGO, 
esta dedikada a solemnisar juntamente, ademŝs de su propio segundofanibersario 
de bida autonoma, dos feĥas memorables: el nasimiento del doktor Sŝmenjof en 
1859, i el nasimiento del mobimiento neografiko mejikano—OFRI— ambos en 1928, 
akontesidos en disiembre i ambos tendiendo a libertar a los pueblos de injusta impo- 
sisiOn : el Esperanto solusionando el asta oi insoluble problema de la pluralidad de 
lenguas, i la Ofĉi dando Feglas fasiles para “eskribir komo se able”. ka 


En el sinfin kofer del tiempo, toda ĉpoka eredĉ algo i algo dej6 a la futura. 
lgua! el indibiduo: Fesibi6 erensias ŭtiles i nosibas ke, kiera o no, dejar£; mejor 
diho: „todo lo ke se ereda es solo un prestamo para entregar a los posteros; £komo? 
Mejorado, siempre mejorado, ) 


Nosotros Fesibimos de nuestros antepasados, el instrumento para interkomu- 


nikasi6ĉn —la lengua —; debemos konserbarla i mejorarla, kuidando de ke no embe- . . 


jeska, se putrifike, dekaiga i se pierda. Aprender i ensefiar Esperanto es kumplir 
kon nuestro deber espekto de antepasados i desendientes. Eskribir la lengua na- 
sional komo se able, es tambiĉn kumplir kon nuestro deber, para konserbarla be- 
ras, onĥada, adkirible asta del umano mas umilde. 


“ RENOVIGO se engalana oi kon sus mis alegres Fopajes para festejar el 
triple anibersario, i se siente mas fuerte i animosa para kontinuar en la doble tarea. 
Ŝin temor i sin fatiga. Rekordando las palabras del Maestro: 


Sien s:embras se pierden, mil siembras se pierden, 
Nosotros sembramos, sembramos konstantes... 








„LA OFRI KUMPLE DIES ANOS 


MOBIMIENTO NEOGRAFIKO DE ALKANSE KONTINENTAL 


EN LOS KOLOMOS 
Kada anibersario del Crito 
independensia lektual, 
iyo don- 
' de €ste fue lansado, el maestro 
Bramblla i los parti!arios de 
la feforma ortogrifika Fesi- 
dentes o transeuntes en Ĝua- 
dalaĵara. l la seremonia, so- 
lemne por su sensiyĉs, produ- 
se en los sirkunstantes una 

impresi$n imperesedera, 


(I » 
= IROA no komprende la mayorfa de la ĵente, el signiĥkado i alkanse ke tic- 
ne la kampaŭa neogrŝĥika: son indibiduos sikikamente preparados en toda Ispamf- 
Tika, kienes poko a poko ban konstituyendo grupos lokales, luego Fejionales 1 final» 
. mente nasionales ke yebaran a la priktika jeneral e impondrAn en deĥnitiba la fe- 
forma ortografika i aselerarĝn la transformasion ideol6jika de un enorme konglome- 
rado umano. 


Esta es la berdad: El mobimiento inisiado en Guadalajara el 9 de disiembre 
de 1928, tiende no sĉlo a suprimir determinadas letras i a sustituir otras sino a in- 
dependisar ideolojikamente a beinte pueblos ya mayores de edad ke por uno de 
= tantos absurdos de la bida kontinuaban sujetos a un yugo apoliyado ke ya no tie- 
ne fason de ser i ke debe pasar a la istoria o transformarse fadikalmente para ke 
sea ŭtil: nos Feferimos a 'la Akademia Espaŭola de la Lengua. 


Las numerosas Ĥasas en mestisaĵe ke pueblan el amplio tefitorio donde se 
abla el Ispamerikano, kuentan kon la enorme bentaja kc les da la lengua ŭnika, ke 
ya no es la espafiola ni puede serlo, komo no somos espafoles los ke aka nasemos, 
sea kual sea el porsentaje de sangre peninsular ke el asar nos aya proporsionado. 


" (Pasa al frente) 
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EN EL OGAR DE LA OFRI ' 


Las ĵuntas Feg'amen'arias ebdomadales de los neŭgrafos tapatios son Gnikas: Empiesan de maŭana 
por estudio, kontinŭan en sesion « e asuntos de la kampaŭa, i despuĉs de un piskolabis patriarkal terminan 
ya nohe kon un konsierto musikal en el ke kada kiĉn luse sus abilidades; i ya se sabe ke la kapas:dad ar- 
tistika del pueblo jaliskense no es superada por ningŭn otro. 


En la fotografia afiba Feprodusida, (de la memorable sesiĉn de diaŝembre 3, 1933), ado ItoE, a los la- 
donaj maestro Brambila, Manuel Garsia de Alba, direktor de “El Occidental”, Amaya “ 


direktor 
', el sekretario del Grupo S ntral, Luis Paes Brohi, Juan Rodriges Ma donado. Fairektor de 
Eskuela Neogrifika no. 1, i kompafieros Fortunato Montenegro. prof. Eleno Garsta, sun eres, RK. Robles 
Gayerŝin, Jesis Espejo, Migel G. Rubio, Roh(n, Juan Rocriges, ets. 





-(Biene del frente) 


Muhos de nosotros ya anelabamos i asta planeĝbamos Feformas odegrikl 
antes de konoser la OFRI; aora no keda sino un kamino l6jiko: aser a un lado' los 


- propios puntos de bista i ponerse a “trabajar en konjunto. De esta manera es komo . 


podemos ayudar a ke los ohenta miyones de ispamerikanos obterigan los enormes 
beneĥsios ke les promete la unidad en el lenguaje, eho ke basta para esperar ke 
Amĉrika jamŝs yege a la desesperada situasion de Europa, kanserosa asta la mĉdu- ' 


la por el odio de fasas i la dibersidad de idiomas ke sĉlo la adopsiĉn del Esperan- 
to podra kurar lentamente... 


RENOVIGO 4 abrasado la kausa offista kon la misma desision ke la espe- 
rantista, kombinando ambas kon la kombiksi6n de ke asi kedan Fesueltas simulta- ' 
neamente los dos problemas. La ortografia, kombertida en siensia, €s asta oi. la; 
parte mas engofosa de la gramatika, i debe fedusirse al konosimiento del gramata- 
rio i el balor de'los elementos de ĉste: la OFRI. La komunikasion kon el extran- . 
jero, asta o: pribilejio de los traduktores, se logra aprendiendo i usando ĉi Espe- 
ranto, la lengua auxiliar kreasi6n inmortal de Simenjof. 
















ec XONORAJENIO =. 
; KON MOTIBO DEL X ANIBERSARIO DE LA OFRI 


por enfike fafael famos ernandes 


Lal 


juntamente, en Sendir el meresido 'omenaje de 













Ez MUNDO progresa kan upa belosidad ke 
asombra i pasma. A AVON 
Los kolosos de la umanidad, enfrentando- 
se a la Naturalesa, tradusen a portentosas feali- 
dades sus mas obskuros enigmas. “Su espfritu 
sutil penetra asta el fondo de las kosas, desku- 
bre sus kausas, estudia sus efektos, i kon una 
pasion de kombensidos, kon una iimajinasiĉn de | esa pleitesta de admirasiĉn i onfemos kalurosa- 
alusinados i kon ung boluntad ke no sede ni e / mente al Maestro Brambila por su inkebranta- 
las do!easias del kuerpo ni a ius kebrantos del|ble enteresa en la luha, asi komo a todos los 
almi, ban uniendo los ilos trunkos de los jenĉ- | denodados partidarios, por su balor i lealtad a 
sikos experimentos, asta ke tras de insesantes | esa noble kausa komŭn kofeo por base el de 
luhas i frakasos, nos asen disfrutar de los fikos | reho de la Fason: "eskribir komo se able”. 
dones de la Naturalesa, mediante los grandio- mĉjiko, d.f., 9 de disiembre de 1938. 


rasion, a los jenios ke an fealisado tan estu- 
pendas marabiyas. . - 

.Qi, por tanto, dĉsimo anibersario en ke a 
la formidable fuersa del sistema de ortografia 
fasional ispamerikana, fue fota la kadena ke 
nos tenia aŭn supeditados a Espaŭa, findamos 


sos triunfos ke 4 obtenido la siensia en los dis- 
tihtos 6rdenes del saber umano.. 


Tales deskubre las primeras manifetasio: 
nes de la elektrisidad, i despuĉs de los desku“ 
brimientos Fealisados por Plinio, Giyermo Yil- 
bert, Oton de Gerikc, Dufai, Esteban /Grai, 
iMaishanhroex, Benjamin Franklin, Alejandro 
Bolta i Oerstedtde Konenjage, Migel Faradai, 
kan li konstruksiĝn del elekroimŝn, dio balor 
al-deskubrimiento de este ŭltimo, pues rcs tar- 
de sirbi6 en la imbension del telĉgrafo i demis 
portentosas obras a ke tiene aplikasiĉn la fuer- 
sa elektrika. Alberdi plasma la estruktura 
konstitusional; Boljbar konsibe un basto p!an 
de konfederasion kontinentp!; Marti, el gran 
amigo de la nifiĉs i de la pas, dedika un presio- 
so tiempo a la edukasiĉn de la nifes de Amĉ- 
rika i muere en la luha eroika kon el ombre 
“Hera de la gema”. Sarmiento, Pealisa obras 
baliosas de elebado sentido pedagĉjiko; Idalgo 
salba a Mŝjiko del ianominioso yugo politiko 
espaŭol; i et ilustre filologo Alberto M. Bram- 
bila yeba a kabo la emansipasion lingufstika 
de Espafia. en los pueblos indolatiros, por me- 





JOSE REYES BERMUDES 
dio de au Pebolusiĉn ortogrifika inisisda en | De'egado o(fista en Pverto Fiko, [Un koras6n 
i 


A ; TA! idas nella; Ves kape- 
Cluadalajara, Mĉj., e! 9 de disiembre de 1928. mi Adeo iro uveVoro hidis ege 


l si ai ke ber kon algo de ms interĉs lo pesado a. estudiar Esperan to, i pronto los samide- 


“ke okuŝe en el mundo de la siensia i prestar anos de todo e! mundo kontartn kon un balioso 


; ko era i iosa. etando el sen- 
mayor atensiĝn a los extraordinarios suseros kel — tir de los E E ralo 


nos Fodean, tambiĉn debemos kombenir kon-,” mente al ermazo borinkefio. 


E 5 oiaadas 


gratitud i en pagar el kondigno tributo de bene- .. 
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d: akuerdo. 






ciones “'Investigaciones Lingŭiŝticas'”, 










da el autor un aspekto del tema. El lisensia- 
do Dabila yeba sobre sus antesesores una gran- 
disima bentaja: abia estudiado a fondo los 
| dialektos'mejikanos de Jalisko, i al trasladarse 
4 a la metrĉpoli i ponerse en kontakto kon e! tes- 
kokano i el teposteko, trafa lo ke a los otros 
falto: el punto de komparasiĉn. Fue akto de 
estrikta justisia el del DAPP. ordenar la im- 
presi6n de e:te libro; lastima ke la edisiĉn sea 
tan limitada, pues el maestro Dŝbila' Garibi 
nos dio en ĉsta, una berdadera obra klŝsika. 


RIZOGLIPTICA, Escultura Especial en 
Troncos y Rafces, por Santiigo Gonzalez Cas»= 
wantes, $1.00. EDITORIAL LUMEN, Mexico; 
1938. Este foyeto, impresiĉĝn de lujo en papel 
kuhĉ, kontiene 25 fotografias de kuriosisimas 
ĥguras ehura de la Naturelesa. El kabayeroso 
autor ofrese a los lektores “una nueba expan:- 
siĝn para el espfritu”, i los imbita a inskribirse 
ex el “Club Rizoglifista Mexicano”, Apar- 
tado 55, Mexico, D. F. 


HOY, Abana, Kuba.—De nuebo estamos fe- 
s:biendo este diario antiyano, grande en todos 
sentilos. Agradesemos ke por afinidades ideo- 
lĉjikas se onfe a nuestra modestisima Pebista 

a kon un kanje de tanto baler. 
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molde latino; otros, “tratados'” en ke solo abor- 













































ABELARDO BARRERA OSORIO, M. M,., 
“Educacion Sexual”, 18 pp., Editorial Logia 
Chilam Balam, Mĉrida, Yuc. 1938.—Un tra- 
sado ke es una bien meditada i diŝfanamente 
'explikada opiniĉn faborable a la implantasiĉn 
de la Edukasion Sexual komo medio de poner 
al matrimonio “'al abrigo del frakaso en ke 
konkluyen kasi todos”. Estamos enteramente 


l» LIC. J. IGNACIO DAVILA GARIBI, 

w. ““Epitome de Rafces Nahuas”, 151 pp., Edi- 
: ĉxico, 
1938.—Mŭi fara bes se emprendi6 entre noso- 
tros un trabajo de la profundidad.i latitud de 
ĉste; unos fueron “artes' en ke los misioneros 
intentaron en bano meter la lengua nŝuatl al 


NUESTRA BANDERA, Alikante, Espaŭa. 
—Este diariv, ĝrgano del Partido Komunista, 
ŝ entrado en su segundo afio de bida, ji k€ bi- 
da la de aora grasias a traidores i kriminales 


extranjeros! Apesar del blokeo i de los kobar- - 


des 'bombardeos, aunke fedusiendo unas beses 
sus pajinas-i,otras sus kolumnas, “Nuestra 
Bandera” nunka 8 dejado de apareser. Por 
kondukto de su direktor, kamarada Jerminal 
Ros, saludamos al eroiko pueblo leal de Espafia. 


CUSPIDE, Central Mercedita (Habana), - 


Cuba.~-Esta tribuna literaria de Ispamĉrika si- 
'ge deleitando kon su bariado i ameno konteni- 
do. El nŭmero 10, de oktubre 15, kon mŝs de 
100 bien impresas p£jinas, inserto “Ortografia 
Fonĉtika”, del komp. Brambila, en epiiresr 
neografia. Le feiteramos nuestra kalurosa 
simpatia. 


” EUREKA, Gutiefes Samora, Ber.—Este 
prestijiado kolega buelbe a insertar artikulos 
neogrŝfikos, i su fundador, kompafiero Juan 
Garsia F., a kontribuir pekuniariamente ala 
kampaŭa. Sĉlo debemos aser una aklarasiĉn: 
ebFsperanto ila Ofpi son kosa distinta: ĉsta 
es la eskritura:fonĉtika de nueŝstra lengua, i akĉl 
es el idioma auxiliar internasional, : 


MEMORIA, Instituto Cfvico Militar, Cen- 
tro Superior Tecnologico, Ciudad Escolar,. Ha- 
bana, Cuba, 1838.— Informe al kumplir el pri- 
mer afio la admirable organisasiĝn. j 
tipogrŝfiko yeno de sujestibos grabados. «Kĉ 
opinaran nuestras aŭtoridadesedukasionales de 


esta berdadera siudad eskolar? ~ 
MATIAS MILLA SOLSONA, “Cuentos en -“.- 


el Primer Solsticio”, 136 pp., Editorial Alfa, 
Habana, 1937.—Manojo de felatos brebes, epi- 
sodios kubanos en lenguaje konsiso, siritĉtiko a 


beses, komo €hura de kien siente la tiranfa: del - 


tiempo i el espasio i 4 eskrito obras de istoria. 

En efekto, el kompafiero Miya-tiene bieja expe- 

riensia en kuestiones de autoria, i kontinŭa es- 
ibiendo. 


: „ dikis Tu 


Un alarde - 






„— DE LA ESPANA MARTIR 


TIENEN OJOS | NO BEN, OIDOS l NO OVEN; — MEJOR DIKO: 
TIENEN OJOS 1 NO KIEREN BER, OIDOS l NO KIEREN O1R.... 





Las demokrasias fransesa e inglesa, perma- 
nesen kon los ojos bendados i los ofdos sefados, 
mientras sus dirijentes, Daladier i Chamberlain 
faboresen al fahismo kon su politika de konse- 
siones. 

"El hulo de Europa se apodera de Austria, 
sin ke las demokrasias despierten de su letargo; 
le yeg el turno a Hekoslobakia, i a pesar de su 
pakto o kon Fransia, los karniseros de Europa se 
Ĥeparten sus pedasos; pero Daladier i kompar- 
sa dan grasias porke se salb6 la pas. 

En Espafia, dos largos aŭos de gefa kontra 
la fiebre de konkista del fahismo son testimo- 
nios mis ke elokuentes de la ayuda de los pue- 
blos inglĉs i fransĉs. 

Es berdad ke bukes kon el pabeyĉn de In- 
; glatefa atrakan en nuestros puertos, pero tam- 
li  biĉn es berdad, ke komo disen, “'nuestro dinero 
| nos kuesta". | 

| Se bombardea diariamente nuestra feta- 
' guardia, miles de seres inosentes kaen destrosa- 

Ml! | por la metraya ke alas del' krimen afojan 

vi | traidoramente sobre poblasiones sibiles; destro- 
A 














































san eskuelas, museos, ospitales, obras de arte, 

' ets., i las demokrasias, krusadas de brasos per- 
manesen impasibles, lo lamentan, gritan ke es 
inumano, se feŭnen tratando de umanisar la 
efa, pasa el tiempo...k€ akordaron? [NADA! 

Si Fransia e Inglatefa sufriesen bombardeos 









la metraya, si oyesen los gritos estridentes de 
sus mujeres, si enkontrasen su kasa destrosada, 
si se kedaran las madres sin ijos, el esposo sin 
kompaŭera, los ni”os sin padres, los obrercs sin 
trabajo por estar en Ĥuinas sus tayeres, fibri- 
kas, oĥsinas, ets., es Fŝsil ke se unieran i termi- 
naran de una bes kon el fantasma ke los ame- 
nasa i opondrfan sus fuersas a las del enemigo 
komdn, el fahismo. Pero eyos dirŝn: ĉpara kĉ 
estarse si ~en nuestro pais po okufe nada? 

La Espaŭa Fepublikana, ke sufre los oo- 

res de una gefa sin presedente en la istoria» 
permanece kada dia mis unida porke sabe es 
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tefibles, si sus nifos kayesen destrosados bajo kij 


la (nika manera de konŝegir lo ki todos lcs 
partidos, organisasiones~i sindikatos se impu- . 
sieron de prinsipal tares: GANAR LA CERA. 

Buelban la bista esas demokrasias (ke no 
kieren ber el peligro ke les aseha) a esta Espa- 
fa (ejemplo glorioso de unidad), kuyo gobierno 
del Frerte Popular epresentasion del mismo, 
marka la pauta a segir a todos los pueblos opri- 
midos. : 

Austria kayo, Hekoslobakia ked6 destro- 
sada, grasias a los UATRO, pero ke no inten- 
ten mediasion ni afeglo en nuestra Patria pues 
ya lo 8 diho el Dr. Negrin, Presidente del ŭni- 
ko gobierno lejitimo de Espafa: “NO LO 
KONSENTIREMOS”. ' 


I komo kolof6n, los esperantistas del kru- 
sero Fepublikano espaŭo! “MENDES NUNES” 
desimos komo nuestra eroika madre PASIO- 
NARIA: MAS BALE MORIR DE PIE. KE 
BIBIR DE RODIYAS. 


1 BIBA ESPANA REPUBLIKANA! 
„BIBA MEJIKO ! 


Gregorio Arno, Auxiliar A. de Artiyerfo. 
Fransisko Kasamayor, Pedro Alkaraz. 


“Docp 


Nota de RENOVIGO. = Nos satisfase akojer este artikv- 
lo, por tres fasones: Primera: estamos absolutamente-al la~ 
do del pueblo espafiol, i los autores, espafloles, son sus lea- 
defensores. Segun~a: se trata de esperantistas ke, ade- 
mis nos dan la sorpresa grata sin duda a todos los ne6gra- 
fos ispzmerikanos, ce mandar su orijinal em. perfekta offi, 
probando asf una bes mis ke los espafio'es progresistas es- 
tin kon el mobimiento neograĥista i ke todo lo ke nesesi- 
tan es agregar la "2" kienes la pronunsian. Tersera: la 
esklamasi6n ĥinal cel eskrito, alaguefia para los mejikarios, 
es un fayo de lus i esperansa en este kaos de odios i Fen- 
kores ke estŝasĥxianco a toda la uma : 

En kuanto a determina 'os matises ideo'6jikos, Kasama- 
yor i demŝs kamara “as asen uso de un dereho natura': el 
de libre exptesiĉn por ke siempre emos luhado; la mis- 
ma oportunida 1 tienen kon nosotros los lubadotes de ten- 
densia dibersa si se ajustan a las kondisiones l tas sin 
in''ntar po'Emikas en nuertras limitadas kolumna». ' De- 
tertamos '4s pupnas Ce grupo a grupo, e imbitamos a todos 
a emplear sus enerjias 1610 pora kombat r 2! enemigo ko- 
min, ke naĉie ignora k 16! es. 
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- DISIEMBRE: MES LUMINOSO 


NASE EL AUTOR DEL ESPERANTO — NASE LA OFRI 





Bidas paralelas: Dijo Sŝmenjof: Un solo 


idioma para komunikasion 'interngsional. I a 


Pe: ibir komo se able. “I sakrifika todo por 

. [esta idea. Poetas ambos, ombres de aksion los 
dos, fektilineos, inflexibles en la aksiĉn. 

Los trergendos susesos aktuales, el fekru- 

desimiento de las persekusiones, dan plena fa- 

son a Simenjof, porke €l kiso ebitar ke la “uma- 

nidad bolbiera a sufrir tal berguensa i tal des- 

grasia. El esperantista es el mejor amigo de 

la pas, ya ke luha por ke ĉsta se logre median- 

te aktos de justisia i entendimiento para ke sea 

duradera i deĥnitiba. Ser esperantista es pues 


DR L. L. ZAMENHOF (Simenjo") un lejitimo timbre e ENU, i todo el ke pien- 
El mediko de Bialistok : se 1 sienta en umano debe ser esperantista. 

fik6 su bi 'a toda para dar do da Brambila kon la feforma ortogr£fika, kie- 

Fa brta se ko de enten “imiento ke re librar a toda una gran fasa de las disparata- 

Fdadilo: rukonoesit: e, kp sugra das imposisiones ke le impiden una $ŝpida ebo- 

sus gran les bsnefaktores. eKuŝndo lusiĝa. Todo ispamerikano debe ser offista si 

el gobierno progresista «e Mejiko da- 7 |kiere mereser ke se le yame digno fetofio de 


- 74 su nombre a una plasa o kaye? dos grandes tronkos. 


Este 15 de disiembre ubiera kumplido 79 Disiembre, dos fehas inolbidables para to- 
aŭos el doktor Lŝsaro Ludobiko Sŝmenjof, au- |do un kontinente, para todo un mundo. No- 
tor del Esperanto. l la Ofri kumple dies aŭos, | sotros saludamos kon eĥos al maestro ya muer- 
Para los esperantistas, komo para los neĉgra- |to, i salŭdamos kon frases de adesiĝn i aksi6n, 
os, el mes no puede pasar desapersibigo. Kon |8l maestro ke aŭn bibe i ke esperamos sobrebi- 
gusto Sendimos oi ambos omenajes, va ke ba- |ba al triunfo de su ideal. 


tayamos. konjuntamente por ambos ideales. (Biba el Esperanto! ;Biba la Offi! 
———————————— 
POSTALES I;ŝPAMEJIKANAS DESEAMOS informes, literatura, ets., so» 


“El samideano M. MikelSabadel, de Barse.| re los indijenas de Mejiko E Seno 1 ofri 


l»na, nos ŝ obsekiado tres tarjetas postales edi- . 
tadas por la Sosiedad de Amigos de Mejiko: OTA OTO Ln sLA Lea boj vavo 
; 


son las eĥjies del libertador don Migel Idalgo 


del presidente Kŝrdenas, i del embajador meji- : l 
kano, inj. Tejeda. eKiĉn ubiera asegurado toda- A NUESTROS LEKTORES 
bia ase tres aŭos, ke figuras komo la de Idalgo Emos estado mandando este periĉdiko a 


serian Peberensiadas por espafioles? ;Gran ser- | personas ke kreemos les interesarif. Komode 
b'sio nos estŝn prestando Franko i sus fepug-|algunas no nos yega orden de suskripsiĉn, aku- 
nantes komplises! A u infamia se debe este|se de fesibo u opiniĉn Felatiba, les suplika- 
fausto aserkamiento entre pueblos ermanos a! mos eskribir ensegida para ebitar ke suspenda- 
kienes separaban biejas diferensias. ; mee los embfos de RENOVIGO. 


renovigo 9. 


eyo dedik6 su bida integra. l dijo Brambila: , 






























































MESA REBUELTA 


EL PULPO IMPERIALISTA NUEBO PLENIPOTENSIARIO 


Nuestro kolega “Renovaci6n”, de Karakas, | . Segŭn leemos en “Bibliotecas y Libros”, A 
. dise en. itorial “Indecisiĝn'”: “Es alarman. |sido nombrado Ministro Plenipotensiario de Ko- 
| n p, 
'H tisimo el abanse de los ingleses desde 1844 asta | lombia en Mejiko, el seor JORGE ZAWADZ- - 
la ĉpoka presente”, agregando ke por el fayo| KY C, senador i periodista, ermano del pbro. 
arbitral de 1898, sedi Benesuela a Inglatefa | don Alfonso Zawadzky C. Para Mĉjiko, siem: 
1200,000 kilĉmetros! pie ŝ —— PARO kera J p 
i ki iti =. ; os neŭgrafos mejikanos, elnombre Sabadski se 
KIAK jen kritike a. Mejiko porke kort uno,”  simpŝtiko por la aktitud del infatigable 
. ~= exkapeyan de kampaŭa militar frente «la kam- 
S Los Tokayos = paŭa por la liberasion inteleklual de la Gran 
Ya ke sitamos al tokayo karakeio, Fekorda- ; Kolombia, ke empiesa en el Rio Brabo (i mis. 


mos a.otros del mismo nombre kon kienes nos i6n), i i la Tiefa del Fuego. 
satisfase maritener kanje: el de Pahuka, Idal- 8y6 tamoM) 5 cetmita i dud kabalo 


go, Mĉjiko; el de San Juan, Puerto Riko; i g 
el de Montebideo, Uruguaj. "Todos eyos son| LA MUSIKA l LA DEKADENSI A 
“Renobasiĉn” fonĉtikamente, “Renovigo” en| En “Fueĝo!”, de Andes, Antiokia, Kolom- 
Esperanto. : bia, leemos “Andes, sukursal de Abana”, kuyo 
gl la Akademia? tema es ke se lee febistas kon exeso, sintoma 
Pues la ex-Real dise en su tumbabufos, ke | de deltadensia; agregando ke, por fadio, duran- 
tokayo -biene de una formula fomana, “tu |te dies oras, "se eskuha kon embeleso selbŝti- 
Caius, ego Caio”. ;Kĉ malabarismo! ““To-|ko la imbesilidad de los tangos i las fumbas 
kayo” es palabra estriktamente mejikana, i|mejikanas”. 
solo kiere desir “nombre”. Esto lo ase por; Una aklarasion: Ni los tangos ni las fumbas 
festar palabras a las lenguas de Amerika; ko- | son mejikanos aunke ai por akŝ kien los falsi- 
mo en “bisnaga”, ke atribuye al ŝrabei al la- fike, lo mismo ke los boleros i los bambukos, 
tin, kuando en Fealidad es la mejikana “uifs-|ets,; kasi todos estos estilos son meresedores de 
nduak”, Fodeada de espinas. Kuando aya un | atensiĉn i Pespeto komo expresi6n lejitima de 
Diksionario Mejikano, se aklararŝ muho. un pueblo, pero son despresiables imbesilidades 
komo malas imitasiones LL - Mĉji- 
ko tiene su mŭsika propia i mŭi beya, pero 
-EL MAESTRO LEON ENFERMO tambiĉo, tiene pulkos sirmico ke fakriikan endo 
: las insufribles estridensies del yas asta las deli- 
ap pj meio spo sev | kadas kolombianas; la kulpa es-de kien estimu-'. 
dofia Maria B. de Leĉn saliĉ biolentamente |a 8 los falsifikadores. 
a Ĥeunfrsele, suspendiendo las bakasiones de SIVO SG: 
ke aka disfrutaba. El matrimonio Leĉn kuen- l' JUSTO ESTAN, esperantista espafiol de ak-. 
ta kon “grandes simpatfas en Mejiko, don- sion, se inkorporĉ a las filas de los ke deĥenden 
de fesidi6 barios aŭos a kausa de la fer6s per- su suelo kontra extranjeros asesinos i nasiona- 
sekusiĉn del tirano Gomes. El doktor Leĉn es |les traidores. Aora es teniente, jefe de los ser- 
un berdadero d: mĉkrata, ombre de siensia ilu- | bisios, en la brigada 212, 65 dibision, base Tu- 
hador inkansable. De fegreso en su patria |ria, Espafia. Nos akaba de embiar un seludo, 
bolbiĉ al lado de los umildes, i elekto al Ko- |a! ke de todo korasĉn i puŭo en alto konteŝta- 
sejo Munisipal de Karakas 4 logrado fuido- fros, kon nuestra expresiĝn de orguyo al ber ke 
sas triunfos en fabor de eyos, no obstante l, los esperantistas de ayer son los ombres de ber- 
tenĝs oposision del fetardatario gobernador. guensa de oi, ej mplo para los de mafiana. 
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EL SAMIDEANO Karl Froding, direktor de 
“Scienca Revuo”, periĉdiko sientiĥko esperan- 
tista de EE. UU., nos informa aber Fesibido 
del sefor Aldo Lavagnini, Fesidente en esta 
siudad, una karta en ingles; usando de buena 
i bieja amistad nos pide notifikemos al femi- 
tente, ke Froding no atiende a los extranjeros 
si no I» eskriben presisamente en Esperanto; i 
ase al marjen oportunas konsiderasiones, kali- 


“fikando de nosiba la aktuasi6n del sefor La vag- 


nini, ke pretende poner la obra de Sŝmenjof en 
el mismo plano ke tanto proyekto de lengua 


„auxiliar. “kreasion” de kualkier desokupado, 


kon grabe daŭo a la umanidad. 


La opiniĉa de Froding konkuerda kon la 
nugestra, expresada ase unos mese$ en estas ko- 
lanaas. Alnotiĥkar al interesado lo ke ante- 
sede, aŭadiremos unas kuantas palabras kon- 
Ĥĥrmatorias: 

La koŝespondensia nuestra kon el. seŭor 
Lavagnini lo abrŝ kombensido ya de ks no abra- 
samos las kausas n»ograĥka i esoorantista por 
esnobismo, diletantismo o eklektisismo sino kon 
un alto sentido umano ikon perfekta kombik- 
siĝn i absoluta desision en todos nues'ros aktos. 
El sefor Lavagnini girta su tiempo i su dinero 


en “fabrikar'” “idio nas” ke ĉl mismo afoja al. 


los despsrdisios poko despuĉs. Igual ke los 
proyektistas de feformas ortograĥikas. Noso- 
tros no fabrikamos nada; nos kombensi6 $4- 
menjof i somos esperantistas: nos k»mbens 6 
Brambila i somos offistas. Segimos sistemas 
firmes i bien deĥinidos, no tanteos deskabesados. 

Kuando unos meses atras, kiso el seŭ-r 
Lavagnini aser propaganda a su terser parto 
linguistiko mediante “El Nacional”, el Fedak- 
tor-payaso del diario bur»kratiko lo sakudio 


d»spiadadamente; paresiĉndonos injusto esto, |. 


akudimos dl kite, i entonses e! “'grasioso" nos 
embistiĝ, saliendo defotado, pues ordeno su je- 
f: se nublikara integra nuestra karta Fefutasion 
en defensa del Esveranto. Por. los dias de la 
palĉmika, en el Kongreso de Plasmojenia i Kul- 
tura Jeneral ke se desafoyaba en el Palasio de 


Eklektikos 


Aklarando Situasiones Frente a una Kampaŭa Desorientante —- ' 


oportunidad de aser propaganda a sus teorĵas; 
por asar presidia la sesi6n el direktor de ““Re- 
novigo”, i le permiti6, no obstante algunas pro- 
testas, exederse en muho al tiempo koĥsedido 

r el feglamento; pero a nadie kombensi6 la 

nferensia porke nada en konkreto dijo el se- 
ĥor Lavagnini, kien por kontra presensiĉ un 
ĉxito Fotundo del Esperanto entre los delegados 


i el numeroso pibliko. 


La insistensia del seŭor Lavagnini de bus- 
kar prosĉlitos entre los esperantistas, prueba ke 
no 4 komprendido ke NO SOMOS EKLEK- 
TIKOS KOMO EL. i ke por lo mismo no pode- 
mos sekurdearlo. Somos esperantistas por kon- 
siderarnos' parte de una masa umama, [a nese- 


sita UNA LENGUA AUXILIAR, i esa lengua : 
ya la enkontr6 en ei ESPERANTO, feusando „ 


por lo mismo tomar en kuenta los abortos lan- 
sados por kualkier diletante o eklĉktiko, terea 
no solo inŭtil sino altamente perjudisial porke 
fetarda el entendimiento de todas las nasiones. 
Tespetamos al sefor Lavagnini komo ombre de 
siensia, pero no lo segimos en sus debaneos, ke 
varesen ir de intento kontra el Esperanto. 





FRANSISKO JABIER AMAYA 
El “benjamin” de los ofFistas, kasi ““kuate” le la OFRI, 


B:yas Artes, el sefor Lavagnini tubo amplia | p-es tio la lus tres dias antes ke eya 


zi 
Mi 
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DE NUESTROS KOLABORADORES 
„LA FRATERNIDAD DE LA NUEBA BIDA 


LA FRATERNIDAD de la Nueba Bida as 
una Asosiasiĉn Kultural, fundada kon objeto 
“ de despertar en los seres umanos un estado de 
densia superior, en el kuŝl keden bofados, 
para siempre, los falsos konseptus ke an benido 
eparando a los ombres, tales komo fasa, kre- 
ensia, kolor, sexo, klase sosial, ets., i unifika- 
todos por los berdaderos konseptos de uni- 
dad del Prinsipio de la Bida Unibersal, unidad 
de los destinos de la Umanidad, unifikasi6n im- 
personal de todos los seres umanos. 

Para kristalisar estos ideales de una nue“ 
ba bida es nesesario ke los ombres se den kuen- 
ta de la berdadera estruktura intima de su Sĉr; 
i, para eyo, se ase indispensable un mĉtodo de 
feedukasiĉn sikol6jika, de transformasiĉn de 
la aktual mentalidad negatiba i egofsta. 

La Fraternidad de la Nueba Bida, impar- 
te este Mĉtodo por medio de su Kurso sistema- 
do de dose leksiones, a todos akĉyos ke se sus- 

iben komo sosios aktibos. 

Para ke todos los seres umenos puedan fe- 
sibir este Kurso, se 4 fundado en Fransia un 
mobimiento denominado “Frateca Esperantis- 
ta Movado”, kon objeto de benser el obstŝku- 
lo de la dibersidad de idiomas, uniĥkando el 
magio de transmision «del nuebo pensamiento, 
en la lengua de la Fraternidad Unibersal, el 

to, i noj 

“En los presentes momentos istĉriko», en 
ke el mundo luha por dejar los antiguos siste- 
mas de explotasi6n, de persekusiĉn, de opresiĉn 
de pueblos i ĉasas,” buska este mobimiento en- 
kausar todas sus aktibidades, por los i'ektos 
senderos de la ekidad; de la kooperasiŭn altru- 
ista; de la proteksi6n de los seres umanos, ~i 
pueblos jobenes i dĉbiles: del establesimiento 
de la Fraternidad i de la Pas unibersales. La 
Fraternidad de la Nueba Bida, est4 laborando; 


por eyo, en Mĉjiko kuenta, adem£s de sus ak- ; 
tibidades kulturales, kon un Sentro Esperantis- 


te; dindose klases de este idioma en su salĉn 
de la 3a. de Mina N». 56, todos los lunes, de 
las 19 a las 20 oras, kompletamente pratuitar; 
i, por medio de su estasidn fadiodifusora 
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rar su adesiĉn a) mobimiento ofĝista. ' 


XEWI —Onda korta de 25 metros, i 11,900 
kilosiklos, serka del 12 megasiklo—, los lunes 
imparte una klase de Esperanto, de las. 20 a 
las 20.30 oras, kooperando asi kon la “(Frateca 
Esperantista Movado” „ke tiene su Sentro en 4 
rue Lamandĉ, Paris (17 e) Fransia, kon ba- 
rias famiĥkasiones. U 

Por la XEWI se transmiten diariamente, 
de las 20 a las 23 oras, ermosos programas kon 
mŭsika mejikana seleksionada, i inGsika de un 
orden elebado, ke konforta i tonifika moralmen- 
te a kien la eskuha, asi komo pekeŭas plŝtikas 
i pensamientos felasionados kon los ideales de 
Fraternidad, Kooperasi6n, Pas i Nueba Bida. 
Asimismo, en el salĉn expresaĉo, todos los 
martes, a las 20 oras, se sustentan konferensias 
de difusion de estas enseĥansas, ke deskubren 
al ombre la Fealidad de su Sĉr, i las berdaderas 
felasiones ke deben unir'o kon todos i kon to- 
do, en el Uniberso Infinito. FAIT 


sssavoeonoanganesanonneausaspaenos 
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USE EL FAMOSO KALSADO 


MEMO 


FABRIKADO | DISTRIBUIDO POR 


GMO. ROMERO 1 ERMANOS 
AP. 47, LEON, GTO. 


 Salbador Flores Rubalkaba 


Este kompaŭero, ke en Guadalajara se dis- 
tingi6 siempre por su ĥrmesa de kombiksion i 
su aktibidad, feside aora en la metr6poli, abien- 
do bisitado el ogar de RENOVIGO para feite- 


LA 
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RENOVIGO 


(RENOBASION) 
Publikasi6n de EDITORIAL LUMEN 


Seskimensual Independiente 


Direktor JESUS AMAYA 
Admiaistrador JESUS AMAYA E. 


Kofeo (Poŝt): Ap. 59, 
MEJIKO, D. F. 


| Oĥsina i tayer: Biyanueba 68. 


£ Periĉdiko kebolusionario Bilingue: IEspe- 
'rantista i miembro del “Grupo Sentral de] 
| Ortĉgrafos Rebolusionarios””, de Guadalaja 
ra, Jal. Miembro fundador del Bloke Perio- ; 
distiko Nasional, de Mejiko, D F 


! 
[ 
! 
f 
i 
/ 
! 
! 


Suskripsion: 10 nimeros $1.00 


Anunsios: plana entera, $18.00; 


14 plana, $9.00; 14, $5.00. 


Eksterlande: 10 numeroj D0.50. 


Monŝanĝo: | US. dolaro, $4.00. 
Usonaj k francaj poŝtmarkoj akceptataj. 


! 

| 

! 

i 
Representante en Fspafia ; | 
Karlos Kostas Albares, “ | 
| 


Pablo. Iglesias 45, BARSELONA. 


Silo aseptamas ko'aborasiZn ke este den- 
tro de nuestro programa ino exeda de una 
'kolumna. No dehalbemos orijinales ni en- 
tablamos kofespondeneia e) Fespekto. 


i 
! 
| 
| 
4 
l 
i 
! 
[ 


Ni akceptos notojn el korespondentoj, 
por laŭevla publikigo, nur se lu temo ne 
xunpuŝas nian programon k se ilia longe- 
C0 ne surpasas unu kolonon. Kiu volos 
personan respondon, nepre antaŭpagu la 
jpoŝtelspezon —aldonu respkuponon. 


Kanjesmos. Ni interŝanĝadas. 


[i mom sL” Tin -imi tmo Ut 1———erm jj 


Ĵuan Rodriges Maldonadc, ;] dinamiko direktor de la 
Eskuela Neografika no. |, apareze akf kon Karmen Larios, 
la kompaŭera de su bida. 


Eleksiĝn Esperantista en Kaliforvia 


Segŭn informes ke nos propersiona el sa- 
mideano Stephen G. Ling, de Los Anjeles, 
Kalifornia, E. U. A., en los fesientes eleksion«s 
del Klub Esperantista de akeya siudad para 
1939, Sesulto presidente el abogado  Parliy 
Parker Christensen, un biejo i: ĥrme esperen- 
tista. ; 

Al publikar esta notisia, agregamos unas 
palabras para expresar satisfaksion. El semi- 
deano Parker, ke ya ĉ ĥgurado komo kandida- 
to sosialista a la presidensia de Estados Unidos, 
es un trotamundos, i bisitO la kapital mejika- 
na en 1924; tubimos entonses la oportunicad 
de akompafiarlo por suburbios i afabales, ke- 
dando kombensidos, por sus palabras i ehos, de 
ke es un grande i noble korason. Estamos es- 
perando tener el gusto de berlo nuebamente 
ak: la kamaradina Morojo nos eskribio ase 
tiempo, del proyektado biaje. 

Saludamos a los samidesnos de la Alta 
Kalifornia. 

/ 
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ANUNSIOS EN RESIPROSIDAD LOTT] 


EDITORIAL LUMEN 
Kasa mejikana fundada en 1931. (N. K R. 8504) 


“ELMS” Hr 
SERBISIO PERIODISTIKO INTERNASIONAL. 
IMPRESION DE LIBROS. TRADUKzTONES 
SUSKRIPSIONES A PRENSA ESPERANTISTA. 
LIBROS DE BRAMBILA, EN ESPERANTO, 
1 NUESTRAS EpISIONEs: 


De Antonio Garsa Ruis“ 
“El Motor de Explosi6n al Al- 
cance de Todos” . ... . $2. 80 


Del Dr. E. Brondo 'Whitt 
“Nuevo Leon”, nobela, 400 pi 
jinas, 118 grabados................ 


De Jesis Amaya 

“El Fuereŭo” 

“La Silabizacion Inglesa” 

“La Madre de Dios” ; 

Los Prekursores de Sh: ukespeare „ 
(ortografia Fastonal) 

Los Precursores de Shakespeare 

(2a. edn., ortografia espaŭola) ” 1.25 
“Bokabulario Esperanto - Ispa- w 
merikano”. 

““Mĉjiko kaj. Kirde nas”, kritika 
istorika (en Esperanto) .. .. "1,25 
(Presios para Amĉrika i Espaŭa; 
otros paises, 1097, de numento). 
RENOVIGO, bimestrul OFRI- 
Esperantista, 10 nŭmeros ....”1.00 
Timbres propiganda OFRI- 
Esperanto, engomados, 100... ''0.50 
Distintibos OFRI-Esperanto.. ..''0.50 


ESFERANTO KONDENSADO, 
la gramĥtiku a la 'bista, 25 9jas ”'O.50 
TARJETAS BISITA Ofri-Espe- 

ranto a 3 tintas, kon su nonibre, 
i direksion; 100 .. NISO 


Kambio: 1 dŝlar. $ 400. A skol timbres 
postales de E. U. i Fransia. 


Kofespondensiu i jiros, a 
EDITORIAL LUMEN 
AP. 59 MEJIKO, D. F. 
———y7y—y—y7yqq 


fle i ej ji c=; 
BIBLIOTECAS Y LIBROS 


REVISTA MENSUAL- 
Suscripciĉn: 12 nŭms. $2. 80 


Director-Fundador: 
ALFONSO ZAWADZKY C. 


CALI, COLOMBIA. 
fie == ilc= Jj (| cees ;j(]===»uo ji []Czemamo [] 


TIERRA 
". Revista Mensual 
Letras, Artes, Ciencias, Informaciĉn 
Director: M. Herminio Cisneros Z. 
Ejemplar: 20 ctvs. Al afo: S/.2.00 
Plaza de Armas, nos. 44 y 46. 
A „ Perŭ. 


VARIEDADES / 
Revista mensual mexicana i 
Pida nŭmero-muestra a 2702 N Harwood | 


DALLAS, TEXAS 


EL ESKANDALO 
Boletin Mensual de Iskierda 
Kun Esperanta Sekcio 


Direktor JOSE MA. GOMES OHOA 
Ofisina: paseo Bolfbar, Kuartel-Lfbano 129 
BARANKIYA, Kolombia 
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SUSCRIBASE A 


EL ESPECTADOR HABANERO 
vo "El Magacĉn de las Tres Amĉricas”' 
(PUBLICACION MENSUAL) 


y tendrŝ derecho a los beneficios que ofrece el 
CIRCULO INTERNACIONAL AMERICANISTA 
Suseripciĝn Anual: $3.00 (Mon. Cubana o U. S.) 
Haga su remesa por Ĝiro Posta! o Bancario a la orden de: 
EL ESPECTADOR HABANERO 


CALLE OBISPO 69, HABANA, CUBA 


; 
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